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CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Order amending the Domestic Substances List and
the Non-domestic Substances List

Arrêté modifiant la Liste intérieure et la Liste
extérieure des substances

Whereas,pursuant to subsection 30(1) of theCanadian Envi-
ronmental Protection Acta,

(a) the Minister of the Environment has beenprovided with in-
formation in respect of certain substances under section 26 of
that Act;
(b) the Minister of the Environment and the Minister of Health
are satisfied that the substances have been manufactured in or
imported into Canada by the person whoprovided the infor-
mation in excess of thequantity prescribed for thepurposes of
section 30 of that Act; and
(c) no conditions specified underparagraph 29(1)(a) of that
Act in respect of the substances remain in effect;

Attenduque, conformément auparagraphe 30(1) de laLoi ca-
nadienne sur la protection de l’environnementa :

a) le ministre de l’Environnement a reçu des renseignements
concernant certaines substances en application de l’article 26
de cette loi;
b) le ministre de l’Environnement et le ministre de la Santé
sont convaincusque les substances ont été fabriquées ou im-
portéespar la personnequi a fourni les renseignements en une
quantité supérieure à laquantité fixée par règlement pour
l’application de l’article 30 de cette loi;
c) les substances ne sontplus assujetties aux conditionspré-
vues à l’alinéa 29(1)a) de cette loi,

Therefore, the Minister of the Environment,pursuant to sub-
section 30(1) of theCanadian Environmental Protection Acta,
hereby makes the annexedOrder Amending the Domestic Sub-
stances List and the Non-domestic Substances List.

À ces causes, en vertu duparagraphe 30(1) de laLoi cana-
dienne sur la protection de l’environnementa, le ministre de
l’Environnementprend l’Arrêté modifiant la Liste intérieure et la
Liste extérieure des substances, ci-après.

November 17, 1999 Le 17 novembre 1999

David Anderson
Minister of the Environment

Le ministre de l’Environnement,
David Anderson

ORDER AMENDING THE DOMESTIC SUBSTANCES
LIST AND THE NON-DOMESTIC SUBSTANCES LIST

ARRÊTÉ MODIFIANT LA LISTE INTÉRIEURE ET LA
LISTE EXT ÉRIEURE DES SUBSTANCES

AMENDMENT MODIFICATIONS

1. Part I of the Domestic Substances List1 is amended by
adding the following in numerical order:

1. La partie I de la Liste intérieure1 est modifiée par ad-
jonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

2767-80-8 N 25232-40-0 N 25750-82-7 T 28477-54-4 T 2767-80-8 N 25232-40-0 N 25750-82-7 T 28477-54-4 T
31692-34-9 T 68411-92-7 T 70191-76-3 N 71938-72-2 T 31692-34-9 T 68411-92-7 T 70191-76-3 N 71938-72-2 T
89496-98-0 T 109961-31-1 N 115271-30-2 N 161278-30-4 N 89496-98-0 T 109961-31-1 N 115271-30-2 N 161278-30-4 N
190280-70-7 T 203742-97-6 N 223240-01-5 T 190280-70-7 T 203742-97-6 N 223240-01-5 T

2. Part I of the Non-domestic Substances List2 is amended
by deleting the following:

2. La partie I de la Liste extérieure2 est modifiée en radiant
ce qui suit :

2767-80-8 N 25232-40-0 N 25750-82-7 T 31692-34-9 T 2767-80-8 N 25232-40-0 N 25750-82-7 T 31692-34-9 T
68411-92-7 T 70191-76-3 N 109961-31-1 N 115271-30-2 N 68411-92-7 T 70191-76-3 N 109961-31-1 N 115271-30-2 N

3. Part II of the Domestic Substances List1 is amended by adding the following in numerical order:

11880-0 N Ethyleneglycol, polymer withphenyldicarboxylic acid, alkyl ester, neopentyl glycol and terephthalic acid

12579-6 T Steam-crackedpetroleum distillate,polymer with alkylphenol

——— ———
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12766-4 T 1,4-Benzenedicarboxylic acid,polymer with 1,2,4-benzenetricarboxylic acid, trialkyl ester,α, αÿ-[(1-
methylethylidene)di-4,1-phenylene]bis[ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl)] and α, αÿ-[(1-methylethylidene)di-4,1-
phenylene]bis[ω-hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)]]

14112-0 N Hexanedioic acid,polymer with 2,2ÿ-oxybis[ethanol], alkanediol,polymer with organic dicarboxylic acid, 1,6-
hexanediol, 1,1ÿ-methylenebis[isocyanatobenzene], 1,3-isobenzofurandione, 2-oxepanone andα-hydro-ω-
hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)]

14222-2 N Oxirane, 2,2ÿ-[(1-methylethylidene)bis(4,1-phenyleneoxymethylene)]bis-, homopolymer,polymer with 2-methyl-2-
alkenoic acid, 4,4ÿ-(1-methylethylidene)bis[phenol], ethenylbenzene, 2-propenoic acid, ethyl ester, dibenzoyl peroxide
and 2-(dimethylamino)ethanol

14679-0 N 1,3-Benzenedicarboxylic acid,polymer with hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)], 1,3-isobenzofurandione, 1,1ÿ-
methylenebis[4-isocyanatobenzene], 2,2ÿ -oxybis[ethanol] and oxybis[propanol]

15003-0 T Polymer of 2-hydroxyethyl 2-methyl-2-propenoate, ethenylbenzene, C18 fatty acids, methyl 2-methyl-2-propenoate, ethyl
2-methyl-2-propenoate and 1,1-dimethylethyl benzenecarboperoxoate

15004-1 T Polymer of oxiranylmethyl ester of neodecanoic acid, ethenylbenzene, hydroxyalkyl 2-methyl-2-propenoate, methyl 2-
methyl-2-propenoate,propenoic acid, 2-mercaptoethanol and bis(1,1-dimethylethyl)peroxide

3. La partie II de la Liste intérieure1 est modifiée par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

11880-0 N Éthylèneglycol polymérisé avec lephényldicarboxylate d’alkyle, le néopentylglycol et l’acide téréphtalique

12579-6 T Distillat depétrole craqué à la vapeurpolymérisé avec un alkylphénol

12766-4 T Acide benzène-1,4-dicarboxyliquepolymérisé avec le benzène-1,2,4-tricarboxylate de trialkyle, l’α, αÿ-[(1-
méthyléthylidène)di-4,1-phénylène]bis[ω-hydroxypoly(oxyéthane-1,2-diyl)] et l’ α, αÿ-[(1-méthyléthylidène)di-4,1-
phénylène]bis{ω-hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)]}

14112-0 N Acide hexanedioïquepolymérisé avec le 2,2ÿ-oxydiéthanol, un alcanediolpolymérisé avec un acide dicarboxylique
organique, l’hexane-1,6-diol, le 1,1ÿ-méthylènebis(isocyanatobenzène), l’isobenzofuranne-1,3-dione, l’oxépan-2-one et
l’ α-hydro-ω-hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)]

14222-2 N Homopolymère du 2,2ÿ-[(1-méthyléthylidène)bis(4,1-phénylèneoxyméthylène)]bis(oxirane)polymérisé avec l’acide 2-
méthyl-2-alcènoïque, le 4,4ÿ-(1-méthyléthylidène)diphénol, l’éthénylbenzène, le 2-propènoate d’éthyle, leperoxyde de
dibenzoyle et le 2-(diméthylamino)éthanol

14679-0 N Acide benzène-1,3-dicarboxyliquepolymérisé avec l’hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)], l’isobenzofuranne-1,3-
dione, le 1,1ÿ-méthylènebis(4-isocyanatobenzène), le 2,2ÿ-oxydiéthanol et l’oxydipropanol

15003-0 T Polymère du 2-méthyl-2-propènoate de 2-hydroxyéthyle, de l’éthénylbenzène, d’acidesgras en C18, du 2-méthyl-2-
propènoate de méthyle, du 2-méthyl-2-propènoate d’éthyle et du benzènecarboperoxoate de 1,1-diméthyléthyle

15004-1 T Polymère du néodécanoate d’oxiranylméthyle, de l’éthénylbenzène, du 2-méthyl-2-propènoate d’hydroxyalkyle, du 2-
méthyl-2-propènoate de méthyle, de l’acidepropènoïque, du 2-mercaptoéthanol et duperoxyde de bis(1,1-
diméthyléthyle)

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

4. This Order comes into force on the day on which it is
registered.

4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de son enre-
gistrement.

N.B. The Regulatory Impact Analysis Statement for this Or-
der appears at page 2590, following SOR/99-445.

N.B. Le résumé de l’étude d’impact de la réglementation de
cet arrêté se trouve à la page 2590, suite au
DORS/99-445.
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